
 

 

La Grande Invocation 
Transmise  

De Soulţān al-Awliyā, Mawlānā 

ach-Cheick ¿Abd Allāh al-Fā’iz 

ad-Dāghestānī, qu’Allah 

sanctifie son secret. 

 الدهعاء الأعظم المأثور 
لسلطان الأولياء مولانا الشهيخ 

 الدهغستانيعبد الله الفائز 

Bismillāhi ’r-Raħmāni ’r-Raħīm. 

Allāhoumma šalli ¿alā 

Mouhammadin an-Nabī il-

moukhtār ¿adada man šalla 

¿alayhi mina ’l-akhyār, wa 

¿adada man lam youššalli 
¿alayhi mina ’l-achrār, wa 

¿adada qaţarāti ’l-amţār, wa 

¿adada amwāji ’l-bihār, wa 

¿adada ’r-rimāli wa ’l-qifār, wa 
¿adada awrāqi ’l-achjār, wa 

¿adada anfāssi ’l-

moustaghfirīna bi ’l-as-ħār, wa 

¿adada akmāmi ’l-athmār, wa 
¿adada mā kāna wa mā 

yakoūnou ila yawmi ’l-ħachri wa 

’l-qarār, wa šalli ¿alayhi mā 
ta¿āqaba ’l-laylou wa ’n-

nahārou wa šalli ¿alayhi mā 

’khtalafou ’l-malawān wa 

 بسم الله الرحمن الرحيم  
اللهمه صلَه على محمدٍ النَّبِّي 

َّى عَليهِّْ مِّنَ  المُخْتار عَدَدَ مَن صلَ
الأخَْيار ، وعَدَدَ مَن لم يُصلَه 

نَ الأشَْرَار، وعَددََ يْ عَل هِّ مِّ
قطََراتِّ الأمَْطار، وعَدَدَ امْواجِّ 
مالِّ والقِّفار،  البِّحار، وعَدَدَ الره

اقِّ الأشَْجار ، وعَدَدَ وعَدَدَ اوْر
انْفاسِّ المُسْتغَْفِّرينَ بالأسَْحار، 
وعَدَدَ أكمامِّ الأثَمار، وعَددََ ما 
كانَ وما يَكوُنُ إلى يوَْمِّ الحَشْرِّ 
والقَرار، وصلَه عَليْهِّ ما تعَاقبََ 

هار، وصلَه عَليْهِّ ما اللهيْلُ والنَّ 
اخْتلَفََ المَلوَان وتعَاقبََ 

ره وكَ  العَصْران ديدان رَّ الجِّ
واسْتقَْبلََ الفَرْقدَان، وبلهغ رُوحَهُ 

يهةً  نها تحَِّ وأرْواحَ أهْلِّ بيَْتِّهِّ مِّ
يعِّ الأنبِّياءِّ  وتسَْلِّيماً وعلى جَمِّ
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ta¿āqaba ’l-¿aššrān wa karrara 

’l-jadīdān wa ’staqbala ’l-

farqadān, wa balligh roūħahou 
wa arwāħi āhli baytihi minnā 

taħīyyatan wat-taslīm wa ¿alā 

jamī¿i ’l-anbīyā’i wa ’l-moursalīn 

wa ’l-ħamdou lillāhi Rabbi ’l-
¿alamīn. 

والمُرْسلين والحَمْدُ للهِّ رَبه 
 العالمين. 

Au nom d’Allah, le Tout Miséricordieux, le Très 

Miséricordieux. 

Ô Allah! Répands Tes Grâces sur Mouhammad, le Prophète 

choisi, au nombre des vertueux qui ont prié sur lui et au nombre 

de maléfiques qui n’ont pas prié sur lui, au nombre des gouttes 

des pluies, au nombre des vagues des océans, au nombre des 

grains de sable et des déserts, au nombre de feuilles des arbres 

et au nombre de souffles de ceux qui implorent Ton Pardon 

avant l’aube, au nombre de fruits recouverts d’enveloppes et au 

nombre de ce qui a été et de ce qui sera jusqu’au Jour du 

Rassemblement et du Verdict.  

Que Ta Grâce soit sur lui, autant que la nuit et le jour s’alternent, 

autant que les couleurs transmutent, les Deux Temps – les 

ténèbres et la Lumière - s’alternent et autant que les 

manifestations incessantes des nouveaux existants. 
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Et Transmets à son esprit et aux esprits des siens, des salutations de 

notre part, de même qu’à tous les prophètes et messagers. Et La 

Louange revient à Allah, le Seigneur des mondes.  

Allāhoumma šalli ¿alā 

Mouhammad wa ¿alā āli 

Mouhammadin bi ¿adadi koulli 
dharratin alfa alfa marrah. 

Allāhoumma šalli ¿alā 

Mouhammadin wa ¿alā āli 

Mouhammadin wa šaħbihi wa 
sallim. Souboūħoun 

qouddoūssoun rabbounā wa 

rabbou ’l-malā¿ikati wa ’r-Roūħ, 
Rabbi ’ghfir wa ’rħam wa 

tawājaz ¿amma t¿alamou 

innaka Anta ’l-A¿azzou ’l-

Akram. 

آلِّ  اللهمه صلَه على محمد وعلى 
ةٍ ألفَْ ألفَ  محمد بِّعَددَِّ كُله ذرََّ

ة. اللهمه صلَه على محمد  مَرَّ
وعلى آلِّهِّ وصحَْبِّهِّ وسلهم، سبُوُحٌ 

ربُّنا ورَبُّ الملََئِّكةَِّ  قُدوُسٌ 
وح، رَبه اغْفِّرْ وارْحَمْ  والرُّ
ا تعَْلَمُ إنَّكَ أنتَ  زْ عَمه وتجَاوِّ

 الأعََزُّ الأكَْرم.

Ô Allah, Répands Tes Grâces sur Mouhammad et sur les siens au 

nombre de tous les atomes mille et mille fois. Ô Allah, Répands Tes 

Grâces et la Paix sur Mouhammad et sur les siens ainsi que sur ses 

compagnons. Le Tout Glorifié, le Très Saint, notre Seigneur, le 

Seigneur des anges et de l’Esprit. Ô notre Seigneur, Pardonne et 
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Sois Miséricordieux, Epargne-nous ce que Tu sais. Certes, c’est Toi 

le Très Exalté, le Très Généreux. 

Bismillāhi ’r-Raħmāni ’r-Raħīm. 

Allāhoumma innī astaghfirouka 

min koulli mā toubtou ¿anhou 

ilayka thoumma ¿oudtou fīhi. 

Wa astaghfirouka min koulli mā 

āradtou bihi wajhaka 
fakhālaţani fīhi la laysa fīhi 

riļā¿ouk. Wa astaghfirouka li ’n-

ni¿am ’illatī taqawwaytou bihā 

¿alā m¿aššīyatik. Wa 
astaghfirouka min adh-

dhounoūb ’illati lā y¿alamouhā 

ghayrouka, wa lā yaţali¿ou 

¿alayhā aħadoun siwāk wa lā 
tassa¿oūhā illa raħmatika, wa lā 

tounjī minhā illa maghfiratouka 

wa ħilmouka. Lā ilāha illa Anta 
soubħānaka innī kountou mina 

’Ƹ-Ƹālimīn.  

 بسم الله الرحمن الرحيم  
مِّن كلُه ما اللههمَّ انهي أسْتغَْفْرُكَ 

كَ ثمَُّ عُدْتُ فِّيه، و اليٍ تبُْتُ عنَْهُ 
أسْتغَْفِّرُكَ مِّن كلُه ما أرَدْتُ بِّهِّ 

وَجْهكََ فخَالطَنَي فِّيه ما ليس فِّيه 
ضائكُ. و أسْتغَْفْرُكَ  لِّلنهعمَِّ الهتي  رِّ

يتِّك، و  يتُ بِّها على مَعْصِّ تقَوَه
نَ الذُّنوُبِّ التي لا  أسْتغَْفْرُكَ مِّ
عْلَمُها غيَْرُكَ ولا يطَْلِّعُ عليْها  يَ

واك ولا تسََعُها الا  أحَدٌ سِّ
ي مِّنها الا  رَحْمَتِّكَ ولا تنُْجِّ

لْمكَُ لا اله الا أنتَ  مَغْفِّرَتكَُ وحِّ
نَ الظهالمين  .سبُْحانكََ اني كنُْتُ مِّ

Au nom d’Allah, le Tout Miséricordieux, le Très Miséricordieux. 

Ô Allah! Je demande Ton pardon pour tout ce dont je me suis repenti 

auprès de Toi et auquel je suis retourné. Je demande Ton pardon pour 
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tout ce dont j’ai voulu Ta Face et qui a été affecté par ce qui n’est pas 

agréé par Toi. Je demande également Ton Pardon pour toutes les 

faveurs que j’ai utilisées pour accroître ma désobéissance envers Toi. 

Je demande Ton pardon pour tous les pêchés que nul autre que Toi ne 

sait, nul autre que Toi ne peut dévoiler, que seule Ta Miséricorde peut 

embrasser et dont rien ne peut me sauver sauf Ton Pardon et Ta 

Clémence. Il n’y a de Dieu si ce n’est Toi. Gloire à Toi! Certes, j’ai été 

parmi les injustes. 

Allāhoumma innī astaghfirouka 

min koulli Ƹoulmin Ƹalamtou 
bihi ¿ībādouka fa ayyamā 

¿abdan min ¿ibādika aw 

’amatin min imā’ika Ƹalamtou fī 

badanihi aw ¿irdhihi aw mālihi 
f’āţihi min khazā¿inak ’illati lā 

tanqouš, wa as¿alouka an 

toukrimanī bi raħmatik ’illati 

wassi¿at koulla chay’in wa lā 
touhīnanī bi ¿adhābika wa 

t¿ouţīanī mā as¿alouka fa innī 

ħaqīqoun bi-raħmatika ya 
Arħam ar-Rāħimīn. Wa šalla-

Allāhou ¿alā Sayyīdinā 

Mouhammadin wa ālihi wa 

šāħbihi ajmā¿īn wa lā ħawla wa 

مِّن كلُه ظُلْمٍ  أسْتغَْفْرُكَ اللهمه اني  
كَ فايُّما عبَْدٍ مِّن  بادِّ ظَلَمْتُ بِّهِّ عِّ
بادِّكَ أو أمَةٍ مِّن إمائِّك ظَلَمْتُ  عِّ

هِّ أو مالِّهِّ  رْضِّ في بَدنَِّهِّ أو عِّ
هِّ مِّن خَزائِّنِّك التي لا  فأعْطِّ
مَني  تنَْقصُ وأسْألكُ ان تكُْرِّ

عَت كلُه شيَءٍ  بِّرَحْمَتِّكَ التي وَسِّ
يننَي بِّعَذابِّكَ و تعُْطِّيني ما ولا تهُِّ

أسْألكَُ فاني حَقيقٌ بِّرَحْمَتِّكَ يا 
احمين. وصلى الله  أرْحَمَ الره

دٍ وآلِّهِّ وصحَْبِّهِّ  نا مُحَمَّ على سيََّدِّ
ةَ الا  أجْمَعِّين، ولا حولَ ولا قوَّ

 .باللهِّ العليه العظيم
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lā qouwwata illa billāhi ’l-¿Aliyyī 

’l-¿AƸīm. 

Ô Allah! Je demande Ton pardon pour toute injustice que j’ai commise 

envers Tes serviteurs. Quiconque de Tes serviteurs que j’ai blessé, 

physiquement ou dans sa dignité ou que j’ai atteint dans ses avoirs, 

donne-lui de Tes trésors qui sont inépuisables. Je T’implore pour me 

gratifier par Ta Miséricorde qui embrasse toute chose. Ne m’humilie 

pas par Ton châtiment mais Accorde-moi ce que je Te demande car je 

suis dans le besoin de Ta Miséricorde, Ô le plus Miséricordieux des 

miséricordieux. Qu’Allah Répande Ses Grâces sur notre ma ître 

Mouhammad, sur les siens et sur tous ses compagnons. Il n’y a de 

force et de puissance que par Allah, l’Élevé, l’Immense. 

Bismillāhi ’r-Raħmāni ’r-Raħīm. 

Bismillāhi ’n-Noūr, noūroun ¿alā 

noūr, wa ’lħamdoulillāhi ‘Lladhī 

khalaq as-samawāti wa ’l-arļa 

wa ja¿ala aƸ-Ƹouloumāti wa ’n-

noūr wa anzala at-tawrāta ¿alā 
jabali ’ţ-Ţoūri fī kitābin masţoūr. 

Wa ’l-ħamdoulillāhi ‘Lladhī 

hoūwa bi ’l-Ghanīyy madhkoūr 

wa bi ’l-¿izzi wa ’l-Jalāli 

machhoūr, wa ’lħamdoulillāhi 

 بسم الله الرحمن الرحيم  
بِّسْمِّ اللهِّ النُّور، نوُرٌ على نوُر 

السَّمواتِّ  والحَمْدُ للهِّ الذي خَلقََ 
والأرْض وجَعلََ الظُّلمُاتِّ 

َ والنُّورُ وأنْزَلَ  َّوْراة على جبَلَِّ  الت
الطُّورِّ في كِّتابِّ مَسْطوُر ، 
والحَمْدُ للهِّ الذي هوُ بِّالغنَِّى 

ه والجَلَلِّ مَشْهوُر،  مَذْكوُر بِّالعِّزِّ
السهمواتِّ  والحَمْدُ للهِّ الذي خَلقََ 

والأرْضِّ وجَعلََ الظلُمُاتِّ 



  
PRATIQUES DURANT LES MOIS DE RAJAB, DE CHA¿BAN ET DE RAMADAN   

•   153 

 

‘Lladhī khalaqa ’s-samāwāti wa 

’l-arļi wa ja¿ala ’Ƹ-zouloumāti 

wa ’n-noūr thoumma ‘Lladhīna 

kafaroū bi-rabbihim ya¿diloūn. 

Kāf, Hā, Yā, ¿Ayn, Sād. Ħā, Mīm, 

¿Ayn, Sīn, Qāf. Īyāka n¿aboudou 

wa Īyāka nasta¿īn. Yā Ħayyou Yā 

Qayyoūm. Allāhou laţīfoun bi 

¿ibādihi yarzouqoū man 

yachā’ou wa Hoūwa ’l-

Qawiyyou ’l-¿Azīz. Yā Kāfī koulla 

chay’in ikfinī waššrif ¿anī koulla 

chay’in innaka Qādiroun ¿alā 

koulli chay’in bi-yadika ’l-khayr 

innaka ¿alā koulli chay’in Qadīr.  

والنُّور ثمَُّ الهذين كَفرَُوا 
مْ يَعْدِّلوُن، كهيعص  بِّرَبهِّ

عْبُدُ وإياكَ حمعسق  إياكَ نَ
نسَْتعَِّين يا حيُّ يا قيَُّوم، اللهُ 

هِّ يُرْزُقُ مَن يشَاءُ  بادِّ  لطَِّيفٌ بِّعِّ
وهوُ القوَيُّ العزَيز، يا كافي كلُه 

فْ عنَي كلُه  شيَءٍ إكْفْنِّي واصْرِّ
رٌ على كلُه شيَءٍ  شيَءٍ إنَّكَ قادِّ
كَ الخَيْر إنَّكَ على ُكله شيَءٍ  بِّيَدِّ

 قَدِّيرٌ 

Au nom d’Allah, le Tout Miséricordieux, le Très Miséricordieux. 

Au nom d’Allah, La Lumière, Lumière sur Lumière. La Louange 

revient à Allah qui a créé les cieux et la terre et qui a créé les 

ténèbres et la Lumière, et a fait descendre la Torah sur le mont 

Toūr dans un parchemin déployé. La Louange revient à Allah, Celui 

qui est invoqué pour Son autonomie et Son Indépendance (de 

toute chose), connu pour Son Inaccessibilité et Sa Majesté. La 
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Louange revient à Dieu qui a créé les cieux et la terre et qui établit 

les ténèbres et la Lumière.  

« Pourtant les mécréants donnent des pairs à leur Seigneur». 

(6:1) 

Kāf, Hā, Yā, ¿Ayn, Sād. Hā, Mīm, ¿Ayn, Sīn, Qāf. «C’est Toi 

[Seul] que nous adorons et c’est Toi [Seul] dont nous 
implorons le secours». (1:4)  

Ô le Vivant! Ô l’Immuable, Allah! 

«Allah est bienveillant à l’égard de Ses serviteurs. Il accorde 

Sa Subsistance à qui Il veut. Et Il est le Fort-Puissant, 
l’Inaccessible ». (42:19) 

Ô Toi qui suffit toute chose, suffis-moi et épargne-moi de toute 

chose. Certes, Tu as la Puissance sur toute chose. Le meilleur est 

entre Tes Mains. Certes Tu es l’Omnipotent. 

Allāhoumma ya Kathīr an-

nawāli wa yā Dā¿im al-wiššāli 

wa yā Ħousna ’l-fi¿āli wa yā 

Razzāq al-¿ibādi ¿alā koulli ħāl.  

اللهمه يا كثَِّير النَّوالِّ ويا دائِّمَ  
ويا حُسْنَ الفِّعالِّ ويا الوِّصالِّ 

بادِّ  قَ العِّ  على كلُه حَال.  رازَّ

Ô Allah! Toi qui Accorde en abondance, Tu es le lien Incessant (la 

connexion permanente), Tu as les plus Beaux Actes, Ô le 

Pourvoyeur des serviteurs à cħaque état. 
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Allāhoumma in dakhala ’sh-

chakou fī īmānī bika wa lam 

ā¿alam bihi toubtou ¿anhou wa 

aqoūlou lā ilāha ill-Allāh 

Mouhammadour-Rassoūloullāh 

 . 

مَاني يااللهمه إنْ دخََلَ الشَّكُ في إ 
تبُْتُ عنَْهُ وأقَوُلُ  بِّكَ ولم أعَْلَمْ بِّهِّ 

دُ رسول الله  لا إله إلا الله مُحَمَّ
. 

Ô Allah, si le doute a affecté ma foi en Toi sans que j’en ai 

conscience, je m’en repens et je déclare: il n’y a de dieu si ce n’est 

Allah et Mouhammad   est Son messager. 

Allāhoumma in dakhala ’ch-

chakka wa ’l-koufr fī tawħīdī 

īyāka wa lam ā¿alam bihi 

toubtou ¿anhou wa aqoūlou lā 

ilāha ill-Allāh Mouhammadour-

Rassoūloullāh  . 

اللهمه إنْ دخََلَ الشَّكُ والكفُرُْ في  
تبُْتُ  إِّياكَ ولم أعَْلَمْ بِّهِّ  توَْحِّيدي

عنَْهُ وأقَوُلُ لا إله إلا الله محمد 
 .رسول الله 

Ô Allah, si le doute et l’infidélité ont affecté  ma profession de Ton 

Unicité, sans que j’en ai conscience, je m’en repens et je déclare: il 

n’y a de dieu si ce n’est Allah et Mouhammad   est Son messager. 

Allāhoumma in dakhala ’sh-

choubhata fī m¿arifati īyāka wa 

lam ā¿alam bihi toubtou 

¿anhou wa aqoūlou lā ilāha ill-

في  اللهمَ إنْ دخََلَتِّ الشُّبْهةَُ  
فتَي إياكَ ولم أعَْلمَْ بِّهِّ  تبُْتُ  مَعْرِّ

عنَْهُ وأقَوُلُ لا إله إلا الله محمد 
 .رسول الله 
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Allāh Mouhammadour-

Rassoūloullāh  . 

Ô Allah, si la confusion a affecté  la connaissance que j’ai de Toi, 

sans que j’en ai conscience, je m’en repens et je déclare: il n’y a de 

dieu si ce n’est Allah et Mouhammad   est Son messager. 

Allāhoumma in dakhal al-¿oujb 

wa ’r-riyā’ wa ’l-kibrīyā wa ’s-

soum¿atou fī ¿ilmī wa lam 

ā¿alam bihi toubtou ¿anhou wa 

aqoūlou lā ilāha ill-Allāh 

Mouhammadour-Rassoūloullāh 

 . 

ياءُ   اللهمه إنْ دخََلَ العجُْبُ والره
لْمي  ياءُ والسُّمْعةَُ في عِّ بْرِّ والكِّ

وأقَوُلُ لا تبُْتُ عنَْهُ  ولم أعَْلَمْ بِّهِّ 
 .إله إلا الله محمد رسول الله 

Ô Allah, si la prétention, l’hypocrisie, l’orgueil et l’infamie ont 

affecté ma science sans que j’en ai conscience, je m’en repens et 

je déclare: il n’y a de dieu si ce n’est Allah et Muhammad   est Son 

messager. 

Allāhoumma in jara ’l-kadhibou 

¿alā lissānī wa lam ā¿alam bihi 

toubtou ¿anhou wa aqoūlou lā 

ilāha ill-Allāh Mouhammadour-

Rassoūloullāh  . 

اللهمه إنْ جَرَى الكذَِّبُ على  
تبُْتُ عنَْهُ  ساَني ولم أعَْلَمْ بِّهِّ لِّ 

لا إله إلا الله محمد  وأقَوُلُ 
 .رسول الله 
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Ô Allah, si j’ai menti fréquemment, sans que j’en ai conscience, je 

m’en repens et je déclare: il n’y a de dieu si ce n’est Allah et 

Mouhammad   est Son messager. 

Allāhoumma in dakhala an-

nifāq fī qalbī min adh-

dhounoūbi ’š-šaghā’iri wa ’l-

kabā’iri wa lam ā¿alam bihi 

toubtou ¿anhou wa aqoūlou lā 

ilāha ill-Allāh Mouhammadour-

Rassoūloullāh  . 

اللهمه إنْ دخََلَ النهفاَقُ في قَلْبي  
نَ الذُّنوبِّ الصهغائِّرِّ والكِّبائِّرِّ  مِّ

تبُْتُ عنَْهُ وأقَوُلُ لا  ولم أعَْلَمْ بِّهِّ 
 إله إلا الله محمد رسول الله 

Ô Allah, si l’hypocrisie a pénétré  mon coeur par le biais de petits 

et de grands péchés, sans que j’en ai conscience, je m’en repens et 

je déclare: il n’y a de dieu si ce n’est Allah et Mouhammad   est 

Son messager. 

Allāhoumma mā asdayta ilayya 

min khayrin wa lam 

ashkourouka wa lam ā¿alam 

bihi toubtou ¿anhou wa 

aqoūlou lā ilāha ill-Allāh 

Mouhammadour-Rassoūloullāh 

 . 

اللهمَ ما أسْديَْتَ إليه مِّن خَيْرٍ  
تبُْتُ  ولم أشَْكُرْكَ ولم أعَْلمَْ بِّهِّ 

عنَْهُ وأقَوُلُ لا إله إلا الله محمد 
 .رسول الله 
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Ô Allah, pour tout bienfait que Tu m’as accordé et dont je n’ai pas 

été reconnaissant, sans que j’en ai conscience, je m’en repens et je 

déclare: il n’y a de dieu si ce n’est Allah et Mouhammad   est Son 

messager. 

Allāhoumma mā qadarta lī min 

amrin wa lam arļāhou wa lam 

ā¿alam bihi toubtou ¿anhou wa 

aqoūlou lā ilāha ill-Allāh 

Mouhammadour-Rassoūloullāh 

 . 

اللهمه ما قدَرَْتَ لي مِّن أمَْرٍ ولم  
تبُْتُ عنَْهُ  ولم أعَْلمَْ بِّهِّ اهُ أرَْض

لا إله إلا الله محمد  وأقَوُلُ 
 .رسول الله 

Ô Allah, pour tout ordre que Tu m’as décrété et que je n’ai pas 

agréé, sans que j’en ai conscience, je m’en repens et je déclare: il 

n’y a de dieu si ce n’est Allah et Mouhammad   est Son messager. 

Allāhoumma mā an¿amta 

¿alayya min n¿imatin fa-

¿aššaytouka wa ghafaltou ¿an 

choukrika wa lam ā¿alam bihi 

toubtou ¿anhou wa aqoūlou lā 

ilāha ill-Allāh Mouhammadour-

Rassoūloullāh  . 

عْمةَِّ   اللهمَ ما أنَعمَْتَ مِّن نِّ
كَ ولم فَعَصيَْتكَُ  وغفَلَْتُ عنَْ شكُْرِّ

أعَْلمَْ بِّهِّ تبُْتُ عنَهُْ وأقَوُلُ لا إله إلا 
 .الله محمد رسول الله 

Ô Allah, pour toute faveur que Tu m’as accordée, à travers laquelle 

je T’ai désobéi et pour laquelle j’ai oublié de te présenter ma 
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gratitude, sans que j’en ai conscience, je m’en repens et je déclare: 

il n’y a de dieu si ce n’est Allah et Mouhammad   est Son messager. 

Allāhoumma mā mananta bihi 

¿alayya min khayrin fa lam 

āħmadouka ¿alayhi wa lam 

ā¿alam bihi toubtou ¿anhou wa 

aqoūlou lā ilāha ill-Allāh 

Mouhammadour-Rassoūloullāh 

 . 

اللهمَ ما مَننَْتَ بِّهِّ علي مِّن خَيْرٍ  
 فلم أحَْمَدكَُ عليْهِّ ولم أعَْلمَْ بِّهِّ 

وأقَوُلُ لا إله إلا الله تبُْتُ عنَْهُ 
 .محمد رسول الله 

Ô Allah, pour tout don que Tu m’as accordé et pour lequel je ne 

T’ai pas louangé, sans que j’en ai conscience, je m’en repens et je 

déclare: il n’y a de dieu si ce n’est Allah et Muhammad   est Son 

messager. 

Allāhoumma ma ļayy¿atou min 

¿oumrī wa lam tarļa bihi wa lam 

ā¿alam bihi toubtou ¿anhou wa 

aqoūlou lā ilāha ill-Allāh 

Mouhammadour-Rassoūloullāh . 

ي ولم   اللهمه ما ضيََّعْتُ مِّن عمُْرِّ
تبُْتُ عنَْهُ  ترَْضَ بِّهِّ ولم أعَْلَمْ بِّهِّ 

وأقَوُلُ لا إله إلا الله محمد 
 .رسول الله 

Ô Allah, pour tout le temps perdu de ma vie et que Tu n’as pas 

agréé, sans que j’en ai conscience, je m’en repens et je déclare: il 

n’y a de dieu si ce n’est Allah et Mouhammad   est Son messager. 
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Allāhoumma bimā awjabta 

¿alayya mina ’n-naƸari min 

mašnoū¿ātika fa-ghafaltou 

¿anhou wa lam ā¿alam bihi 

toubtou ¿anhou wa aqoūlou lā 

ilāha ill-Allāh Mouhammadour-

Rassoūloullāh  . 

 بِّما أوْجَبْتَ عليه مِّنَ النَّظرَِّ اللهمَ  
في مَصْنوُعاتِّكَ فَغَفلَْتُ عنَْهُ ولم 

ل لا  تبُْتُ عنَْهُ وأقَوُلُ  أعَْلَمْ بِّهِّ 
 .إله إلا الله محمد رسول الله 

Ô Allah, Tu m’as décrété l’obligation de contempler Tes Œuvres 

alors que j’en étais insouciant, sans que j’en ai conscience, je m’en 

repens et je déclare: il n’y a de dieu si ce n’est Allah et 

Mouhammad   est Son messager. 

Allāhoumma mā qaššartou 

¿anhou āmālī fī rajā¿ika wa lam 

ā¿alam bihi toubtou ¿anhou wa 

aqoūlou lā ilāha ill-Allāh 

Mouhammadour-Rassoūloullāh 

 . 

آمالي في اللهمه ما قصَرَْتُ عنَْهُ  
تبُْتُ عنَْهُ  رَجائِّكَ ولم أعَْلَمْ بِّهِّ 

وأقَوُلُ لا إله إلا الله محمد 
 .رسول الله 

Ô Allah! pour tout manquement de mes aspirations dans mes 

supplications envers Toi, sans que j’en ai conscience, je m’en 

repens et je déclare: il n’y a de dieu si ce n’est Allah et 

Mouhammad   est Son messager. 
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Allāhoumma mā¿tamadtou ¿alā 

aħadin siwāka fī ’ch-chadā’idi 

wa lam ā¿alamou bihi toubtou 

¿anhou wa aqoūlou lā ilāha ill-

Allāh Mouhammadour-

Rassoūloullāh  . 

اللهمَ ما اعْتمََدْتُ على أحَدٍ  
واكَ في   الشَّدائِّد ولم أعَْلمَْ بِّهِّ سِّ

تبُْتُ عنَْهُ وأقَوُلُ لا إله إلا الله 
 .محمد رسول الله 

Ô Allah, si face aux épreuves difficiles je me suis appuyé sur 

d’autres que Toi, sans que j’en ai conscience, je m’en repens et je 

déclare: il n’y a de dieu si ce n’est Allah et Mouhammad   est Son 

messager. 

Allāhoumma mā astana¿tou li-

ghayrika fī ’ch-chadā’idi wa ’n-

nawā’ibi wa lam ā¿alam bihi 

toubtou ¿anhou wa aqoūlou lā 

ilāha ill-Allāh Mouhammadour-

Rassoūloullāh  . 

كَ في   اللهمَ ما اسْتعَنَْتُ بِّغيَْرِّ
 والنَّوائِّبِّ ولم أعَْلَمْ بِّهِّ الشَّدائِّدِّ 

تبُْتُ عنَْهُ وأقَوُلُ لا إله إلا الله 
 .محمد رسول الله 

Ô Allah! pour toute aide durant les épreuves difficiles et les 

calamités, sollicitée auprès d’autres que Toi, sans que j’en ai 

conscience, je m’en repens et je déclare: il n’y a de dieu si ce n’est 

Allah et Mouhammad   est Son messager. 

Allāhoumma in zalla lissānī bi ’s-

sou’āli li-ghayrika wa lam 

لَ لِّساني بِّالسؤُالِّ   اللهمه إنْ زَّ
كَ ولم أعَْلَمْ بِّهِّ  تبُْتُ عنَْهُ  لِّغيَْرِّ
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ā¿alam bihi toubtou ¿anhou wa 

aqoūlou lā ilāha ill-Allāh 

Mouhammadour-Rassoūloullāh 

 . 

وأقَوُلُ لا إله إلا الله محمد 
 .رسول الله 

Ô Allah, si ma langue a commis une faute en exprimant une 

demande à autre que Toi, sans que j’en ai conscience, je m’en 

repens et je déclare: il n’y a de dieu si ce n’est Allah et 

Mouhammad   est Son messager. 

Allāhoumma mā šalouħa min 

chānī bi-faļlika farā’itouhou min 

ghayrika wa lam ā¿alam bihi 

toubtou ¿anhou wa aqoūlou lā 

ilāha ill-Allāh Mouhammadour-

Rassoūloullāh  . 

ِّكَ   اللهمه ما صَلحُ مِّن شأَني بِّفَضْل
كَ ولم أعَْلَمْ بِّهِّ   فَرَأيَْتهُُ مِّن غيَْرِّ
تبُْتُ عنَْهُ وأقَوُلُ لا إله إلا الله 

 .محمد رسول الله 

Ô Allah! pour toute amélioration de ma condition par Ta 

Bienfaisance et que j’ai considérée comme étant une faveur par 

autre que Toi, sans que j’en ai conscience, je m’en repens et je 

déclare: il n’y a de dieu si ce n’est Allah et Mouhammad   est Son 

messager. 
Allāhoumma bi-ħaqqi lā ilāha ill-

Allāh wa bi-¿izzatih 

تِّهِّ    اللهمَ بِّحَقه لا إله إلا الله وبِّعِّزَّ

Ô Allah, par la réalité de lā ilāha ill-Allāh et par Son Inaccesibilité; 
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Wa bi-ħaqqi ’l-¿archi wa 

¿aƸamatihih 

 و بِّحَقه العَرْشِّ وعظَمَتَِّهِّ  

Et par la réalité du Trône et Sa Sublimité; 

Wa bi-ħaqqi ’l-koursī wa sa¿atih  وسَعتَِّهِّ  و بِّحَقه الكُرْسي 

Et par la réalité de la Chaise et Son immensité; 

Wa bi-ħaqqi ’l-qalami wa 

jarīyatih 

 ريتَِّهِّ و بِّحَقه القَلَمِّ وجَ  

Et par la réalité du Calame supérieur et Son écriture; 

Wa bi-ħaqqi ’l-lawħi wa 

ħafaƸatih 

 و بِّحَقه اللهوْحِّ وحَفظَتَِّهِّ  

Et par la réalité de la Table Gardée et Ses préservations; 

Wa bi-ħaqqi ’l-mīzāni wa 

khifatih 

فتَِّهِّ    و بِّحَقه الِّميزانِّ وخِّ

Et par la réalité de la Balance et sa légèreté; 

Wa bi-ħaqqi ’š-Širāţi wa riqqatih   َِّّتِّهِّ  و بِّحَقه الصهراط ق  ورِّ

Et par la réalité du Pont et son étroitesse; 

Wa bi-ħaqqi Jibrīl wa amānatihi   يل وأمانتَِّهِّ و بْرِّ  بِّحَقه جِّ

Et par la réalité de Jibrīl et son dépôt; 

Wa bi-ħaqqi Riļwān wa jannatih   ِّضْوان وجَنَّتِّه  و بِّحَقه رِّ
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Et par la réalité de Riļwān et son paradis; 

Wa bi-ħaqqi Mālik wa 

zabānīyatih 

 و بِّحَقه مالِّك وزَبانِّيهتِّهِّ  

Et par la réalité de Mālik et ses anges du châtiment; 

Wa bi-ħaqqi Mīkā’īl wa 

chafqatih 

  قتَِّهِّ و بِّحَقه مِّيكائِّيل وشَفْ  

Et par la réalité de Mīkā¿īl et sa compassion; 

Wa bi-ħaqqi Isrāfīl wa nafkhatih   ِّو بِّحَقه إسْرافِّيل ونَفْخَتِّه 

Et par la réalité de Isrāfīl et l’insufflation (de la trompette); 

Wa bi-ħaqqi ¿Azrā’īl wa qabļatih   ِّو بِّحَقه عَزْرائِّيل وقبَْضتَِّه 

Et par la réalité de ¿Azrā¿īl et sa poignée (de l’âme à la mort); 

Wa bi-ħaqqi Ādam wa šafwatih   ِّو بِّحَقه آدم وصَفْوَتِّه 

Et par la réalité de Ādam et ses élites; 

Wa bi-ħaqqi Chou¿ayb wa 

nouboūwwatih 

 و بِّحَقه شُعيَِّب ونبُوَُتِّهِّ  

Et par la réalité de Chou¿ayb et sa prophécie; 

Wa bi-ħaqqi Noūħ wa safīnatih   ِّو بِّحَقه نوُح وسَفِّينتَِّه 

Et par la réalité de Noūh et son vaisseau; 
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Wa bi-ħaqqi Ibrāhīm wa 

khoullatih 

 و بِّحَقه إبْراهِّيم وخُلهتِّهِّ  

Et par la réalité de Ibrāhīm et son amitié privilégiée (à Dieu); 

Wa bi-ħaqqi Isħāq wa dīyānatih   ِّيانتَِّه  و بِّحَقه إسْحاق ودِّ

Et par la réalité de Isħaq et sa religion; 

Wa bi-ħaqqi Ismā¿īl wa fidyatih   بِّحَقه إسْماعِّيل وفِّدْيتَِّهِّ و 

Et par la réalité de Ismā¿īl et sa rançon; 

Wa bi-ħaqqi Yoūssouf wa 

ghourbatih 

 و بِّحَقه يُوسفُ وغُرْبتَِّهِّ  

Et par la réalité de Yoūssouf et son exil; 

Wa bi-ħaqqi Moūssā wa āyātih   ِّو بِّحَقه مُوسى وآياتِّه 

Et par la réalité de Moūssa et ses signes; 

Wa bi-ħaqqi Hāroūn wa 

ħourmatih 

  و بِّحَقه هارُون وحُرْمَتِّهِّ  

Et par la réalité de Hāroūn et sa sacralité; 

Wa bi-ħaqqi Hoūd wa haybatih   ِّو بِّحَقه هوُد وهيَْبتَِّه 

Et par la réalité de Hoūd et son carisme; 

Wa bi-ħaqqi Šāliħ wa nāqatih   ِّو بِّحَقه صالِّح وناقَّتِّه 

Et par la réalité de Šāliħ et sa chamelle; 
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Wa bi-ħaqqi Loūţ wa jīratih   ِّيرَتِّه   و بِّحَقه لوُط وجِّ

Et par la réalité de Loūţ et ses invités; 

Wa bi-ħaqqi Yoūnous wa 

da¿watih 

  و بِّحَقه يوُنس ودعَْوَتِّهِّ  

Et par la réalité de Yoūnous et son imploration; 

Wa bi-ħaqqi Dānyāl wa 

karāmatih 

 و بِّحَقه دنَيْال وكَرَامَتِّهِّ  

Et par la réalité de Danyāl et son miracle; 

Wa bi-ħaqqi Zakarīyā wa 

ţahāratih 

يا وطَهارَتِّهِّ    و بِّحَقه زَكَرِّ

Et par la réalité de Zakarīyā et sa pureté; 

Wa bi-ħaqqi ¿Issā wa sīyāħatih   ِّياحَتِّه  و بِّحَقه عِّيسى وسِّ

Et par la réalité de ¿Issa et sa pérégrination; 

Wa bi-ħaqqi Sayyīdinā 

Mouhammadin   wa chafā¿atih 

نا محمد)ص(   و بِّحَقه سيَهدِّ
 وشَفاعتَِّهِّ 

Et par la réalité de notre maître Mouhammad et son Intercession; 

An taghfir lanā wa li-wālidīynā wa 

li-¿oulamā’inā wa an tākhoudha 

bi-yadī wa t¿outīyanī sou’āli wa 
toubalighanī āmālī wa an tašrifa 

نا ولِّعلُمَائِّنا ديْ ان تغَْفِّر لنا ولِّوال 
 َ ى وتعُْطِّيني وا ن تأَخُْذَ بِّيَدِّ

 َ ن سؤُالي وتبَُلهغنَي آمالي وا
فَ عنَي ُكله مَن عاداني  تصَْرِّ
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¿anī koulla man ¿aādānī bi-

raħmatika yā Arħamou ’r-Rāħimīn, 

wa tahfaƸnī min koulli soū’in, lā 
ilāha illa Anta, soubħānaka innī 

kountou min aƸ-Ƹālimīn. 

احمين  بِّرَحْمَتِّكَ يا أرْحَمَ الره
وتحَْفظَنَي مِّن كلُه سوُءٍ لا إله 

 سبُْحانكَ إني كنُْتُ مِّن إلا أنتَ 
 الظهالمين 

Nous implorons Ton Pardon pour nous, pour nos parents et nos savants 

ensemble; que Tu me prennes par la main, que Tu répondes à mon 

imploration, que Tu me fasses atteindre mes aspirations par Ta 

Miséricorde, Ô le Plus Miséricordieux des miséricordieux, et, que Tu me 

préserves de toute malfaisance. Il n’y a de Dieu si ce n’est Toi, Gloire à Toi! 

Certes j’ai été parmi les injustes! 

Yā Ħayyou, yā Qayyoūm. Lā ilāha 

illa Anta, yā Allāh, astāghfirouka 
wa atoūbou ilayk. Fastajabnā 

lahou wa najaynāhou mina ’l-

ghamm wa kadhālika nanjīa ’l-

mou’minīn wa Ħasbouna-llāhou 
wa n¿ima ’l-wakīl ħasbī Allāhou lā 

ilāha illa hoūwa ¿alayhi 

tawakkaltou wa Hoūwa rabbou ’l-

¿Archi ’l-¿AƸīm wa lā ħawlah wa lā 
qouwwata illa billāhi ’l-¿AƸīm. 

م  لا إله إلا أنتَ يا  يا حيُّ يا قيَوُّ
الله أسْتغَْفِّرُ كَ وأتَوُب إليْكَ 

نَ الغَمه  فاسْتجََبْنا له ونجََيْناهُ مِّ
يوكَذَلِّكَ  المؤْمِّنِّين. وحَسْبنُا  ننُجِّ

عْمَ الوَكيل حَسْبي اللهُ لا  اللهُ ونِّ
إلهََ إلا هوُ عليْهِّ توََكَّلْت وهوُ 

رَبُّ العَرْشِّ العظَِّيم ولا حولَ 
ةَ إلا بِّاللهِّ العليه العظَيم   ولا قوَُّ

Ô Le Vivant, Ô l’Immuable! Il n’y a de dieu si ce n’est Toi. Ô Allāh, je 

demande Ton pardon, je reviens vers Toi. «Nous l’exauçâmes et nous 
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le sauvâmes de son angoisse. Et c’est ainsi que Nous sauvons les 

croyants. Allah nous suffit et il est notre meilleur Garant. Allah me 

suffit: il n’y a de dieu si ce n’est Lui. Je dépends entièrement de Lui et 

c’est Lui le Seigneur de l’Immense Trône». Et il n’y a de force et de 

puissance que par Allah, l’Élevé, l’Immense. 

Wa šalla-Allāhou ¿alā Sayyīdinā 

Mouhammad wa ¿alā ālihi wa 
šāħbihi wa sallim ajmā¿īn. 

Soubħānā rabbika rabbi ’l-

¿izzati ¿amā yaššifoūn wa 

salāmoun ¿alā ’l-moursalīn wa 
’l-ħamdoulillāhi rabbi ’l-

¿ālamīn. 

نا محمد   و صَلهى اللهُ على سيَهدِّ
وعلى آلِّهِّ وصحَْبِّهِّ وسلهم 

أجَْمَعِّين. سبُْحان رَبهكَ َربه 
فوُن وسلََمٌ على  ا يَصِّ ةِّ عَمه زَّ العِّ

 المُرْسَلِّين والحَمْدُ للهِّ رَبه 
 العالمين.

Qu’Allah Répande Ses Grâces et la Paix sur notre maître Mouhammad, 

sur les siens et sur tous ses compagnons. Gloire à ton Seigneur, le 

Seigneur de la Toute-Puissance, Exalté soit-Il, au-dessus de ce qu’Ils Lui 

attribuent! Paix aux messagers et la Louange revient à Dieu, le 
Seigneur des mondes. 

Bismillāhi ’r-Raħmāni ’r-Raħīm. 

Allāhoumma innī as’alouka bi 

mouchāħadati asrāri ’l-

mouħibbīn wa bi ’l-khalwati 
’llatī khaššašta bihā sayyid al-

moursalīn ħīna asrayta bihi 

 بسم الله الرحمن الرحيم. 
أسَْألَكَ ثمَُّ نَقوُلُ اللهمَّ انهي 

بهين  بِّمُشاهَدَةِّ أسْرارِّ المحُِّ
وبِّالخَلْوَةِّ التي خَصَصْتَ بِّها 

ينَ أسْرَيْتَ بِّهِّ  سيَهد المُرْسَلِّين حِّ
ين ان ترَْحَم  ليَْلةََ السهابِّعِّ والعِّشْرِّ
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laylata ’s-sāb¿i wa ’l-¿ichrīn an 

tarħam qalbī al-ħazīn wa toujīb 

d¿awatī yā Akrama ’l-Akramīn 
yā Arħama ’r-Rāħimīn. Wa šalla-

Allāhou ¿alā Sayyīdinā 

Mouhammadin wa ¿alā ālihi wa 

šāħbihi wa sallim ajmā¿īn. 

يب دعَْوَتي يا  ين وتجُِّ قَلْبي الحَزِّ
أكَْرَمَ الأكَْرَمِّين يا أرْحَمَ 

مين وصَلهى اللهُ على سَ  احِّ يهدِّنا الره
 محمد وآلِّهِّ وصحَْبِّهِّ أجَْمعَِّين.

Au Nom d’Allah, le Tout Miséricordieux, le Très Miséricordieux. 

Ô Allah, je T’implore par la contemplation des secrets des 

adorateurs et par la retraite que Tu as spécifiée pour le maître des 

messagers lorsque Tu l’as transporté la nuit du 27, que Tu aies de 

la Miséricorde pour mon cœur attristé  et que Tu répondes à mon 

appel, Ô le Plus Généreux des généreux, [O le Plus Miséricordieux 

des miséricordieux. Qu’Allah Répande Ses Grâces et la Paix sur 

notre maître Mouhammad, sur les siens et sur tous ses 

compagnons. 

Bismillāhi ’r-Raħmāni ’r-Raħīm. 

Lā illāha ill-Allāh Mouhammadu 

Rassoūloullāh yā Raħmān yā 

Raħīm yā Mousta¿an yā Allāh yā 
Mouhammad šalla-Allāhou 

¿alayhi wa sallam. Yā Abā Bakr, 

yā ¿Oumar, yā ¿Outhmān, yā 

 بسم الله الرحمن الرحيم 
لا إله إلا الله محمد رسول الله يا 

يم يا مُسْتعَان  الله يرَحْمن يا رَحِّ
يا محمد صَلهى اللهُ عليْهِّ وسَلهم، 

بَكْر يا عُمَر يا عثُْمان يا  يا أبا
عَلي يا حَسنَ يا حُسيَْن يا يحَْيَ 
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¿Alī, yā Ħassan, yā Ħoussayn, yā 

Yaħyā; yā Ħalīm, yā Allāh, wa lā 

ħawlah wa lā qouwwata illa 
billāhi ’l-¿Aliyyī ’l-¿AƸīm. 

ةَ  يا حَلِّيم يا الله ولا حولَ ولا قوَّ
يم.  إلا بِّاللهِّ العليه العظَِّ

Au Nom d’Allah, le Tout Miséricordieux, le Très Miséricordieux. 

Il n’y a de dieu si ce n’est Allah, Muhammad est le Messager 

d’Allah. Ô le Très Miséricordieux! Ô le Tout Miséricordieux! Ô 

Celui qui secourt! Ô Allah! Ô Mouhammad! Les Grâces et la Paix 

d’Allah sur Lui. Ô Aboū Bakr! Ô Oumar! Ô Outhmān! Ô Alī! Ô 

Ħassan! Ô Ħoussayn! Ô Yaħyā! Ô Le Longanime, Ô Allah. Il n’y a 

de force et de puissance que par Allah, l’Élevé, l’Immense. 

Astaghfiroullāh Dhā ’l-Jalāli wa 

’l-Ikrām min jamī¿i ’dh-

dhounoūb wa ’l-āthām.  

Āmīn. 

أسَْتغَْفِّرُ الله ذوُ الجَلَلِّ والإكْرام  
يعِّ الذُّنوُبِّ والآثام آمِّين.  مِّن جَمِّ

Je demande le Pardon d’Allah, le Détenteur de La Majesté  et de la 

Générosité, pour tous mes péchés et transgressions. Amin. 
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